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ABSTRACT 
The Holy Quran has been used different expression styles at a very high 

level. Among the things that have caused rhetorical aspects in the Qur'an are 
the Propositions. The present article attempts to rhetorically review the 
aesthetic aspects of the prepositions. Priority and delaying of prepositions can 
be done for purposes such as inclining, chant, shortening, restriction, 
assignment and so on. The elimination of prepositions is an example of literary 
highlighting and syntactic norm of escape and it creates rhetorical and 
aesthetic speech literally. The rhetoric justifies justify the reason for using 
prepositions in a virtual sense based on the Embedded metaphor. 
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 چکیده 
بیانی گوناگون بهره جسته است. از جمله مواردي که در هاي کقرآن کریم در سطح بسیار بالایی، از سب

کوشد با بررسی بلاغی می حاضري مقاله. باشدمی بلاغی شده است حروف جرهاي قرآن باعث ایجاد جنبه
تواند که براي اهدافی چون می تأخیر حروف جر تقدیم و .حروف جر به ابعاد زیبایی شناختی آن پی ببرد

، قصر، حصر، اختصاص،.. صورت پذیرد. حذف حروف جاره از مصادیق بر جسته سازي ادبی تعظیم، اهتمام
شود. بلاغیون می زیبایی سخن از لحاظ ادبی باعث ایجاد معانی بلاغی و هنجار گریزي نحوي است و و

  نمایند. می هیتبعیه توجي استعارهي معناي مجازي بر اساس قاعدهدر  علت کاربرد حروف را
  .بررسی بلاغیزیبایی شناسی، قرآن کریم، حروف جر،  :کلیدي گانواژ

  
  
  
  
  
  
  

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 js

al
.ie

rf
.ir

 o
n 

20
26

-0
6-

24
 ]

 

                             2 / 25

http://jsal.ierf.ir/article-1-64-en.html


 قرآن از شواهدي با جر حروف بلاغی بررسی

| 3  

  مقدمه
از باشد. یکی می دانشمندان علوم بلاغی بوده است از نظر اسلوب بیانی معجزهي قرآن کریم که انگیزه

حرف در زبان عربی داراي معنی مستقلی نیست  بلاغی در قرآن توسط حروف ایجاد شده است.هاي جنبه
بعد ي ) حرف از جهت تأثیر وعدم آن بر اعراب کلمه327: 1374(حسینی، با اسم یا فعل همراه باشد وباید

 در یک تقسیم بندي دیگر به حروف معانی ومبانی تقسیم و شودمی سیمبه عامل وغیر عامل تق از خود
شود حروف جر  زیبایی بلاغی دتواند باعث ایجامی از جمله حروفی را که در قرآن )329(همان: شودمی

مبحث تقدیم وتأخیر یکی از  همراه استها وحذفها در قرآن کریم با تقدیم وتأخیرگاه حروف جر  است.
ساختارهاي بیانی بی نظیر قرآنی است. ومعانی آیات قرآن با توجه به نکات بلاغی که حروف جر ایجاد 

     )1380:215)(مؤدب،266: 1362کند(صدوق،می کرده اند فهم آیات را آسان
چون که گاه بلاغت  بلاغی در قرآن شود.هاي تواند که باعث ایجاد جنبهمی حذف حروف جر هم

شود. براي بررسی بلاغی قرآن علاوه بر کتب بلاغی واعراب می وشیوایی سخن را حذف حروف جر باعث
ت بلاغی حروف بلاغی قرآن باید که به کتب تفسیري بلاغی چون الکشاف زمخشري،... دسترسی داشت. نکا

در این پژوهش ابتدا . افزایدمی جر نه تنها موجب سر درگمی مخاطب نمی شود بلکه بر غناي معرفتی قرآن
تواند ایجاد کند ازجمله تقدیم وتأخیر ویا حذف حروف جر وبررسی می بلاغی را که حروف جرهاي جنبه

ر قرآن با نظرات علماي اعراب قرآن شود وسپس به بررسی شاهد مثالهایی دمی استعاري حروف جر بیان
بلاغت به ي خود آثار گرانبهایی در زمینههاي از جمله پژوهشگران وناقدانی که با تلاش. پرداخته شده است

هاي هدف دار خود به افق روش منطقی و اند عبد القاهر جرجانی است که توانست با اصول ویادگار گذاشته
ي دلایل اعجاز واسرار بلاغت نام دارند که در زمینهدو کتاب مهم او  یابد. بی سابقه اي در این زمینه دست

مقاله  ارزنده اي را به سرانجام رسانید.هاي زبان شناختی اند ودر علم بلاغت قرآن پژوهشهاي پژوهش
 مرضیه :از( جر حروف معانی جایگاه بررسی از عبارتند است گرفته صورت جر حروفي حوزه در که هایی

، آبادي نجف کاظمی سمیه :از( فارسی زبان در اضافه حروف با عربی جر حروف مقایسه ،)1389، حجتی
 ).1395، نام نیک زهرا :از( قرآن تفسیر در آن ثیرتا و "الی" جر حروف مختلف معانی بررسی ،)1388

تاکنون مقاله اي  ولی را مورد نظر داشتند؛ معانی نحوي حروف جرها، همانطور که مشخص است بیشتر مقاله
بلاغی مورد پژوهش قرار دهد به رشته هاي به صورت کامل از نظر مؤلفه به این شکل که حروف جر را

]   .تحریر در نیامده است
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  تقدیم جار ومجرور
زیبایی روش  بیانی قرآن واز اسباب اجمال آن است که بر اعجاز،هاي تقدیم وتأخرها یکی از شیوه

قرآن هاي دارد. با وجود این برخی از مستشرقان مدعی شده اند که تقدیم وتأخیر واسلوب قرآن کریم دلالت
شود. براین اساس بررسی انواع ومصادیق می به ویژه تقدیم وتأخیر جار ومجرور، موجب سردرگمی مخاطب

ضوع به فهم بیشتر آیات وآشنایی با روش وفنون بلاغت دهد که این مومی ار ومجرور نشانگوناگون ج
  انجامد. می فصاحت ودر نهایت درك بهتر اعجاز قرآنو

تقدیم تأخیر مسأله اي اساسی است که باعث انعطاف در زبان عربی است که موجب دقت ي مسئله
شود. اگر می دربیان وبه وجود آمدن فصاحت وبلاغت وقوت سبک بیان وصیانت از معنا وهمچنین زیبایی

قدیم وتأخیر پرداخت عبدل القاهر جرجانی اولین عالم بلاغت بود که سیبویه اولین نحوي بود که به مسأله ت
 رد تقدیم وتأخیر چنینکند عبد القاهر جرجانی در مومی به این مبحث توجه کرده واغراضشان را بیان

بابی است سرشار از قواعد ومملو است از محاسن با قابلیت تصرف بالا وداراي هدفی والا  :گوید کهمی
)هر واژه اي را که در قرآن در آن تقدیمی 96: 1992ت وانعطاف پذیري خاصی است.(جرجانی،وداراي لطاف

صورت گرفته در وراي آن تقدیم حکمت بسیاري نهفته است که که جز آن حالت را سزاوار آنحال ومقام 
دانسته  قرآن را داراي انواع مختلفی در علوم قرآنی تقدیم وتأخیر راي نیست مفسران وصاحب نظران حوزه

حصر وتخصیص، تعظیم،تشریف، تبرك، ي واسباب بسیاري را براي آن برشمرده اند که مراعات سیاق، افاده
تنبیه،... ترتیب ، تبکیت،تحقق، تحذیر وتنفیر، تخصیص واهتتمام ، تخویف، ترقی وتدلی تعجب ، ي اراده

  شود.می دانسته اند که در ذیل به برخی از آن موارد اشاره
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 اختصاصحصر و
تقدیم معمول بر عامل مفید «سیوطی آمده است که » تقانالا«باشد ودر می این هدف مهم ترین هدف 

  :ومجرور باشد وبراي این منظور گفته شده استباشد وفرقی ندارد که مفعول، ظرف  حصرمی
هاي (نعمت مشارالیه آنبا اینکه  )26(مطففین/»و فی ذَالک فَلیًتنافس المًتَنافسون«قرآن ي که در آیه

فی « بزرگ جلوه گر ساختن آن است. تعظیم وي نزدیک است وقبل از آن ذکر شده، اشاره به نکته )بهشتی
دراینجا مشخص است که جار ومجرور بر متعلق خود مقدم  »فَلیتَنافَسِ«جار ومجرور متعلق است به »ذالک

خواهد می بر عاملش»فی ذالک«خداوند متعال با تقدیم  کند با توجه به اینکهمی حصري شده است که افاده
إیِاك «بدان اشاره میکند  »ذالک«بهشتی که هاي مشتاقان را منحصر در نعمتي ومسابقه تنافسکه لزوم 

ومعناي آن اختصاص  »5خواهم)الفاتحه :می پرستم وتنها از تو یاريمی تنها تورا«( »نَعبد وإیِاك نَستَعین
ال عمران: « )شویدمی به سوي خداوند بازگردانیده( »الیَ اللهّ تُحشَرونَ«باشد. در می ستعانتعبادت وا

قلُ إِن کانت لَکُم الدار « ي باشد همچنین در آیهمی »الیه ولا الی غیره:«ومعناي آن این است که »158
 )خدا ونه ویژه شماست نه مردم دیگرزد (بگو اگر سراي آخرت در ن »الًأخره عند اللهّ خالصه َمن دونِ الناس

 :که در این صورت معنی آن » ختصاصا«مقدم شده است براي هدف » لکم«که در این آیه » 94البقره / «
ي نهم از سوره مبارکهي در آیه »وحدکم لا یشارککم فیها لهم ان کانت لکم الدار الاخره خالصه لکم«

مضاف  )ملک السموات(له)در حکم خبر مقدم و( )9بروج/( »ضِالَّذي له ملک السموات والأر«بروج
 حصري آن ماتأخر از مبتدا است افادهي تقدیم خبر با اینکه رتبهي ومضاف الیه مبتداي موخر است نکته

فرمانروایی آسمانها وزمین  له)کند زیرا یکی از لوازم حصر تقدیم ماحقه تأخیر است بنابر این تقدیم (می
(سپاس مخصوص خدایی است که پروردگار  »رب العالَمینللهّ  اَلحمداي سبحان است. منحصر به خد

  )1جهانیان است)(الفاتحه :
باشد چرا که جمیع حمد وستایش براي خداوند است. می اختصاصي مفید فایده »اَلحمد«جمله ي

  رساند.می باشد ودوام وثبات رامی به صورت اسمیه» الحمد«ي جمله
  صر قلب:ح

 است که گوینده با سخن خود حکم و وصفی را که مخاطب مختص به موصوف وشخصی نحصر قلب آ
فاَلًیومِ الَّذینَ امنوُا من الکُفارِ «ي منقلب سازد وبه شخص دیگري انتقال دهد. در آیه شریفه دانستهمی
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متقدم شده است واین تقدیم  »یضحکون«بر عامل خود »الکفار من«)جار ومجرور 34(مطففین/»یضحکُون
  باشد.می مفید حصر قلب

خنددند وبالأخره حکم می خداوند متعال در برابر مخاطبان که بر این باورند که در قیامت کفار به مومنان
 »من الکفار یضحکون«دانند وپندار باطل آنها را منقلب ساخته وفرموده است می خندیدن را منحصربه کفار

 )من الکفارکنید که تقدیم جار ومجرور (می خندند وملاحضهمی ستند که در قیامت به کفارفقط این مومنان ه
بر متعلق مفید حصر است آن هم حصر قلب که گوینده حکم خندیدن را به عکس پندار باطل از کفار نفی 

  .است کرده وبه مومنان اختصاص داده
  : قصري )افاده2

ته غت وفصاحت ورعایت مقتضاي حال مخاطب به کار رفقصر در متون عربی وفارسی در نهایت بلا
: 1409است ودر اصطلاح منحصر کردن چیزي در چیز دیگر(تفتازانی، )است. قصر در لغت به معنی (حبس

شود که می است. چون جمله قصر جانشین دوجمله ) . قصر یکی از انواع ایجاز (بزرگترین رکن بلاغت)204
شود می ) وبه آن ویژه سازي هم گفته169: 1384(هاشمی، راوان استدر قرآن وکتب بلاغت نظیر آن ف

به معنی به چیزي اکتفا کردن وچیزي را در حصار نگه داشتن ونیز به معنی کوتاه  )407: 1373(فرشیدرود، 
 ) قصر مقاصدي از جمله مبالغه، ترغیب، تحقیر، غیر مقصور ... را دنبال100: 1384(نصیریان، کردن است

  )172: 1374شمیسا،کند.(می
تقدیم ي باشد ومسئلهمی باشد ویکی از موارد قصر که در ارتباط با حروف جرمی قصر براي بیان مبالغه

  آنچه که شایسته است که موخر آورده شود.
 که معنی آن این) 127ال عمران :(کنند) می (مومنان فقط بر خداوند توکل »علی اللهّ فَلیتَوکلَِ المًومنُونَ« 

در آیه اي دیگر از  وبنابراین توکل بر غیر خداوند صحیح نمی باشد. »لیخَصوا ربهم وحده بالتوکل«است که 
در ) 206الاعراف /( »إِنَّ الَّذینَ عنَ ربکِّ لا یستَکبِرونَ عن عبادته ویسبِحونهَ ولهَ یسجدونَ«داریم که  قرآن

لا  یخُصونه باِلاعباده:« مقدم شده است که در این صورت یعنی » قصر«این آیه جارومجرور براي هدف 
اگاه باشید که »(أَلا إِلی اللهّ تُصیرُ الأُمور« ي همینطور در آیه )594: 1386زمخشري،»(یشرکون به احداَ 

مقدم » قصر«که جارومجرور براي هدف » 53الشوري :«شوند)می همه امور به سوي خداوند بازگردانیده
ي ودر آیه»أن اللهّ تعالی مختص بصیروره الامور الیه دون غیره:« است. که در این صورت معنی آن  شده
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که در این صورت ) 156البقره : ( گردیم)می (از خداییم وبه سوي خداوند باز »إِناّ للهّ وإنا إِلیه راجعون«
  باشد. می د قصرکه تقدیم جار ومجرور مفی» نحن نرجع الیه لا الی غیره:« ن آمعنی 
  : تعظیمي )افاده3
ي باشد مانند آیهمی در برخی از آیات قران تقدیم جار ومجرور بر متعلق آن براي رساندن تعظیم 

»ّالله حدودظونَ لالًحافکه در این آیه تقدیم جار  )112(التوبه / (وپاسداران حدود ومقررات خدایند) »و
  .می باشد »نماز تعظیم«براي  ومجرور

علت اینکه  )54کهف/»(ولَقدَصرَفًنا فی هذا القُرآنِ للناسِ من کلُِ مثلِ و کاَنَ الاًنسانِ أَکًثَرَ شیَء جدلا«
مقدم شده است این است که ذکر وتقدم آن بسیار مهم تر است. زیرا یهود  »فی هذا القُرآن«کهف ي در سوره

وحی نمی ي مبر (ص)سوال کردند. امري که جز به واسطهدر رابطه با داستان اصحاب کهف از حضرت پیا
این موارد را در قرآن به وي، وحی نمود (کرمانی ي شد به آن پاسخ داد اما خداوند جواب همه

نویسد که علت تقدیم جار ومجرور این می ابن جماعه در این رابطه )1981:273(اسکافی، )1997:105،
ابلیس وعداوت وي است پس مناسب آن بود که قرآن براي تعظیم قبل در مورد ذکر ي است که در ایه

  )1990:232وبزرگداشت جلو انداخته شود. (ابن جماعه،
  معنی که بدون تقدیم جار ومرور فهمیده نمی شود :ي براي افاده)4
انش را پنهان (مرد مومنی از خاندان فرعون که ایم »ءالِ فرعونَ یکتم إیِمانه.. وقالَ رجلُ مومنٌ من«

این معنی است که او ي براي افاده» یکتم«بر فعل  »من ال فرعون «)که در این جا تقدیم 28(غافر : داشت)
  .مردي از آل فرعون است

  عنایه واهتمام :ي براي افاده )5
ه زودي در دلهاي ب( »سنلقی فی القلوب الَّذینَ کَفروا الرُّعب بِماأَشرکوا باِللهّ ما لم ینزلُِ به سلطاناَ« 

که در این  )151(ال عمران / )دا بر حقانیت آن نازل نکرده است.افکنیم) زیرا چیزي را که خمی کافران ترس
  باشد.می وعنایه اهتمامي که براي افاده »الرعب«بر مفعول به  »فی القلوب «جا تقدیم جار ومجرور 

ولَقدَ صرَفًناَ للناسِ فی هذا الًقُرآنِ « یم پیدا کرده است:تقد »فی هذا القرآن«بر »للناسِ«در آیاتی از قرآن 
 »فی هذا الًقُرآن«کهف جار ومجرور ي در حالی که با همان سیاق در سوره )89(أسراء/ »من کلُِ مثلَِ ....

علت اینکه در  )54کهف/(»ولَقدَ صرَفنا فی هذا القُرآنَ للناسِ من کُّلِ مثلَِ...«مقدم گشته است: »للناسِ«بر
] زیرا یهود در  مهم تر است، مقدم شده است این است که ذکر وتقدم آن بسیار »فی هذا القرآن«کهف ي سوره
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وجوانی که همراه وي بود از پیامبر  القرنین ونیز در رابطه با موسی (ع) ذو رابطه با داستان اصحاب کهف،
ي توانست که به آنها پاسخ دهد. اما خداوند جواب همهوحی نمی ي امري که جز به واسطه سوال کردند.

نویسد می ابن جماعه )1981:273)(اسکافی،1997:105رادر قرآن به وي وحی نموده است. (کرمانی ،ها این
که قرآن  دکه علت تقدیم آن است که آیه مورد نظر بعداز ذکر ابلیس وعداوت وي آمده پس مناسب آن بو

). 232: 1990(ابن جماعه، اهتمام بیشتر به وصف قرآن بوده استي نهجلو انداخته شود که نشا
  )12/88: 1995(بقاعی،

  :براي اراده ترتیب )6
یا :«می فرماید  مقدم داشته است و» لله«بر  »بالًقسط«نساء، خداوند متعال جار ومجرور ي در سوره 

داءشُه سطینَ باِلقنُوا کُونوا قَوامها الَّذینَ آمَلی  أیلوَ ع ابن جماعه در مورد تقدیم  )135(نساء/ ...»اللهِ و
»سطله«بر »باِلقساء از این موضوعات سخن رفته استني در سوره ،قبل از این آیه«گوید که می »ل، 

ایجاد صلح وآرام، وسازش در میان زوجین وآیات دیگري از این قبیل پس  ،رویگردانی مردان از زنان
قسط را که به معنی عدالت بود مقدم دارد یعنی در میان همسرانن ودیگران به ي واژه مناسب آن بود که

  )1990:142عدالت رفتار کنید.(ابن جماعه،
  تشویق به امري:

- 20توبه/»(اَلَّذینَ امنُوا وهاجروا وجاهدوا فی سبِیلِ االلهِ باَِموالهمِ واَنًفُسهِم اعَظمَ درجۀَ عند االلهِ...«
مقدم شده است این است که قبل از آن آیات  »باِموالهِم«بر »فی سلبیلِ االله« شاهد در این آیه )95نساء

دهد که ساختار می نشان کنند از اینرومی زیادي آمده است که مومنان را به جنگ وجهاد در راه خدا تشویق
مقدم  )باموالهم وانفسهمیل االله)بر (جنگ وجهاد است پس به همین ترتیب ـفی سبي کلی این آیات در باره

  شده است. در واقع علت این تقدیم براي تشویق مومنان به جهاد در راه خدا بوده است.
  استعاره تبعیه:

یا ها بلاغی، شاخصهي استعاره همواره از موضوعات اساسی بلاغت بوده وطبعا با گسترش حوزه
با استعاره که از همان آغاز  ی از موضوعات در ارتباطبا آن نیز وسعت یافته است. یک موضوعات پیوسته

باشد. یکی از می شکل گیري آثار بلاغی مورد اختلاف بوده استعاره تبعیه است که در ارتباط با حروف جر
ي ) در آیه38: 1375بلاغت وزیبایی آن این است که لفظ مستعار را ذکر نمی کنند (تفتازانی ،هاي راز ورمز

»یفن عباِلإًحسان فَم إلَِیه أَداءو روُفعباِلًم اعبفَت ن أَخیه شیَ ءم َفرماید: (هر می که خداوند )178(بقره/»له [
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کس که از جانب برادر دینی اش چیزي به او گذشت شود باید از راه پسندیده پیروي کند وبا رعایت احسان 
 متعدي »عن«با حرف  »عفی«استعمال رایج فعل شود بر خلاف می همانطور که ملاحظه به او بپردازد.)

براي متعدي کردن در آیه مورد نظر استفاده شده است فخر رازي در تفسیر این آیه  »لام«شود وحرف می
عفی له عن از نظر وي عبارت اصلی ( لاممتعدي شود نه با  عنبایست که با می »عفی« آورده است که:

در این آیه شاید بتوان که  )53: 1357(فخر رازي ، »ف گردیده استحذ عن جنایته))بوده است که (جنایته
دلیل بر عدول از اصل را توجیه نمود در این آیه نیز به  »لام«تبعیه در حرفي با جاري ساختن استعاره
استفاده شده است که مرجع آن جنایتکار  »لام«از حرف  »ه«بر سر ضمیر  »عن«جاي آوردن حرف جر 

) تا هیچ رسولی تنها بشارت دهنده از این عفو نباشد واختصاص یافتن عفو را پس از 1960:88است(طبري،
  اختصاص یافتنش به قصاص مطرح سازد.

  )52یوسف/»(ذالک لیعلَم أَنی لمَ أخُنهً بِلغَیبِ و أَنَ االلهُ لایهد کَید الًخائنینَ«
باشد؛ می در معنی مجازي آن یعنی ظرفیت »بالغیب«در »باء«شاهد در این آیه به کارگیري حرف جر

إن االله لا یهدي «هفت گانه است. ي یعنی در جایگاه پنهان که همان پنهان وپوشیده بودن با درهاي بسته
إنَِ «شده است وممکن است که معنی این جمله در اصل  »إِنی لم أخَنه بالغیب«ي عطف بر جمله »الًخائنین

داخل شده است یا ممکن  »کید«بر »لایهدي«باشد. ولی از جهت مبالغه فعل » یدهمااللهَ لا یهدي الخائنین بک
در مسیر معصیت الهی قرار دارد تشبیه شده باشد یا وجه شبه مخالف با حق در هر  خائنینال کیداست که 

: 1330وسپس عدم هدایت از مشبه به براي مشبه استعاره آورده شده باشد از باب استعاره مکنیه.(رضی،، دو
یا أیَها الَّذینَ « به کار میرود در این آیه»علی«این است که در معناي نجازي  لامهاي )یکی از کاربرد71

(اي کسانی  )2(حجرات/...»آمنوا لا تَرفَعوا أَصواتَکمُ فَوقَ صوت الًنَبی ولاتجهروا لهَ باِلقَولِ کَجهرِ بعضَکُم 
ا بلند تر از صداي پیامبر میکنید همچنان که بعضی از شما با بعضی دیگر سخن که ایمان آورده اید صدایتان ر

شاید  )1973:569دانسته (ابن قتیبیه، »علی«را در معناي »لام«ابن قتیبیه در تفسیر این آیه  میگویید.....)
شته است. همخوانی بیشتري دا با این تعبیر »علی«دلیل وي این بود که صدا را بر کسی بلند میکنند وحرف 

(ابن  )100: 1983مصرحه تبعیه وجود دارد. (مرادي،ي استعاره» لام«ومی توان گفت که در حرف جر 
  )442: 1992)(ابن منظور،215: 1997هشام،

 )297: 2002رود (مالقی،می به کار »الی«در معناي  »لام«نحویان وبلاغیون عقیده دارند که که گاهی 
] در این آیه از  )8(قصص/»فاَلتَقَتهُ آلُ فرعونَ لیکونَ لَهم عدواَ وحزنا«ماید فرمی آن آیه کهي بهترین نمونه
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را به طریق مجازي بر معناي تعلیل گرفته اند که چرا که فرعون با این نیت موسی را از آب  »لام«قرآن 
گرفته شده است تا  دراینجا استعاره »لام«د وررا به فرزندي بگی اوخواست می نگرفت که دشمنش شود بلکه
 :1964باشد. (آلوسی،،می تهکمیهي )آلوسی نیز قائل به استعاره166 :1983بیانگر تعلیل باشد (زمخشري،

64(  
 »فی«) شاهد در این آیه این است که در 71طه/»(ولأُصلبنَّکمُ فی جزوعِ نَخل «ي شریفهي در آیه 

استفاده کرده است که بیانگر  »فی«ال به این دلیل از تبعیه وجود دارد. وخداوند متعي استعاره تصریحه
براي این » فی جزعِ نخل«تعبیر  دهد که عنصر متحرك باید داخل در زمینه باشدومی ظرفیت است ونشان

آنها  که از احران را به درخت ببنددسخواست که می تعبیر به کار رفته است گویا فرعون از شدت ناراحتی
از این رو مفهوم سازي متناسب این بوده است که ظرفی خیالی در نظر گرفته شود تا  رهایی نداشته باشند

بدانیم .(قائمی » علی« ساحران در آن زندانی شوند. با این تعبیر دیگر نیازي نیست که فی را مترادف
  )133: 13290نیا،

   )مهرباني به نام خداوند بخشنده»(أللهّ الرَحمنِ الَرحَیم بسمِ«ِدر 
تبعیه خواهیم داشت براي وصل ي مکنیهي ا بر مبناي استعانت قرار دهیم در نتیجه استعارهر »باء«گر )ا1

  )30: 1994کردن ارتباط بین مستعن ومستعَان (الدرویش،
(مرَرت محلی خواهیم داشت مانند ي قرار دهیم در آیه مجاز به علاقه »الصاق«را برمعناي» باء«)اگر 2
31: 1994نزدیک شدم.(لدرویش : کانی نزدیک زید نه به خود زیدیعنی به م )بِزید(.   

  بلاغت حذف حروف جر(ایجاز):
که این شیوایی در حذف  اگرچه گاهی بلاغت وشیوایی در ذکر یک کلمه است ولی بسیار اتفاق میافتد

 اهر جرجانیآن کلمه متجلی ونمودار است تا به سبب آن زیبایی وحسن کلام دو چندان گردد شیخ عبدل الق
هیچ کلمه اي حذف نشده است در حالیکه حذفش شایسته است جز این که حذفش از ذکرش «گوید می

تواند که باعث تولید معنی زیبایی می ) وحذف حروف جر140: 2004جرجانی ، »(نیکوتر وزیبا تر است
  را در قرآن ذکر میکنیم.شود که از نظر بلاغی در خور توجه بلاغیون قرار گرفته اند که چند مورد از آن 

غموضی است که مخاطب را به مشارکت در کشف معنا یا معناهاي  ،بنابر این خاستگاه زیبایی ایجاز
در  )11: 1975نماید.(حسین،می گذرا به یک شی ءفعالیت فکر را ایجابي خواند اشارهمی احتمالی فرا

: 1972(ابن رشیق، هم رأي بوده اند دیگروکشف معنا بزرگان بلاغت ونقد بایک لزوم مشارکت دهی مخاطب  [
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وسارعِوا إِلی مغًفرهَ «ي گردد مانند آیهمی )گاهی محذوف در ساختار کلام در مقایسه با کلام دیگر معین25
الأًرض اواتما الًسرًضُهنۀِ عجبِکُم ون رکه تقدیر کلام، )133(آل عمران/ »م»واتمرًضَها کعَرضًِ الًسع« 

 »ها کَعرضِ الًسماء و ألأرضِسابِقُوا إِلی مغًفرَةِ من ربِکُم وجنۀِ عرضُ:«ي وده است به سبب دلالت آیهب
  از کلام حذف شده است. )21(حدید/

هاي نمونهي در همه یکی از عوامل زیبایی ساز سخن،ي ایجاز ناشی از حذف حروف جاره به مثابه
این از ان رو است که  ر جا که حرف جر حذف شده است ایجاز هم هستحذف تطبیق پذیر است یعنی ه

 »واخًتار موسی قَومه سبعینَ رجلاَ لمیقاتنا«درآیه  شود.می حذف حروف جر، تعدد و ژرفاي معنی را شامل
اختار «آن شاهد در این آیه از قر ید)ز(وموسی ازمیان قوم خود هفتاد مرد براي میعاد ما برگ )155(اعراف/

هاست که در اصل  »قَوم»همن قوم ختارنِ«بوده است که وحذف »ادال بر ایجاز دارد حضرت موسی در » م
جستجوي صالحان قوم خود بر آمد که با وجود تلاش بسیار از میان این هفتاد نفر فرد صالحی نیافت ودر 

سیار بودند که وموسی تنها همین گروه هفتاد شد که صالحان قوم بمی )مفهوم جمله چنین(منصورتی که ذکر 
دهد چنین معنایی را تأیید نمی کند در تقدیر می نفري را برگزید ولی سیاق آیه که از سر کشی آنان خبر

 :دلالتی خاص را به دنبال دارد تقدیر اولها حرف محذوف این آیه دو احتمال است که هر یک از این تقدیر
معناي تقدیر نخست همان معناي فوق الذکر است و اما معناي تقدیر  »ن سبعینَ رجلاَواختار موسی قَمه م«

هفتاد نفر را به صورت نهایی بر  از میان افراد منتخب،ي دوم این است که موسی(ع)پس هریک گزینش اولیه
  گزید وهمان معناي نخست براي تعداد انگشت شمار صالحان قوم مناسب است. 

ایجاز معنی از الفاظ بیشتر  ایجاز قصر در هر دو )2ایجاز حذف و )1شود می صهایجاز در دونوع خلا
، ولیکن در ایجاز اندكهاي است یعنی ساختار کلام به گونه اي است که از نظر کمی هر دو ایجاز داراي واژه

وفزونی گیرد ولیکن در ایجاز حذف نابرابري لفظ ومعنا می قصر کلام بدون حذف حرف ویا واژه اي صورت
البته پیچیدگی وابهام ایجاز حذف تنها از این نظر است که  )77: 1986است. (الرمانی معنا بر لفظ مشهود

یبینُِ االلهُ لَکُم أَن ( مبارکهي باید به مواضعی که حذف در آنها رواست آشنایی داشته باشد مانند آیه هخوانند
  )مخافهَ أَن تَضلُوا( یا(لئَلا تَضلوا )یعنی  )176قره/بالتَضلُوا)(

 یا )(لئَلاتَحبطَِ اعمالَکُم)که یعنی 2الحجرات/لا تَجهروُا بالقَولِ کَجهرِ بعضَکُم لبعضِ أَن تحُبِطَ أعَمالَکُم)((
  (مخافته أَن تَحبِطَ أعَمالَکُم)
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واژه داراي انواعی است وممکن است که در اسم رخ دهد یعنی باحذف یک اسم ، اعراب  ایجاز حذف
(و اختار تواند که با حذف حرف باشد می اي تغییر کند یا با حذف فعل. مهم ومورد نظر این است که مجاز

حذف شده است. ایجاز قصر  )(منکه در اینجا  )من قَومهکه یعنی ( )155اعراف ( موسی قومه سبعین رجلا)
دانند واگر می را مبهم تر از ایجاز حذف برخی آن ومحاسنی که دارد داراي ابهام است وها ویژگیي همه با

  )77: 1968چه به وجود این نقیضه در ایجاز حذف هم اعتقاد دارند. (الرمانی،
البته پیچیدگی وابهام حذف از آن جهت است که خواننده باید به مواضع حذف اطلاع داشته باشد. 

أَنَ الیجاز َ باِلحذف أَقًوي « ه است:ایجاز حذف را بر ایجاز قصر برتري داده وگفت )(المثل السائرصاحب 
ی الًفاظالمعانیِ عل هلیلاٌ زیادبر الفاظ، قوي تر از ایجاز قصر است دلالت ایجاز حذف در زیادت معانی( »د( 

روحی تازه بر کلام  حذف ادیبانه در کلام چنان چه اشاره شد ضمن انتقال مقصود، )266: 1994ابن الأثیر (
  ) 62: 1392(شهبازي ، بخشد.می یکنواختی رهایی دمیده وآن را از

نیست وراهنماي  این کتاب هیچ شکی در آن( »للمتَقین ذالک اَلکتاب لاریب فیه هد«ي در آیه 
  )2(بقره/ )پرهیزکاران است.

نی می باشد یع»یئولُ الیه«آن آنچه را که ي باشد وعلاقهمی داراي مجاز مرسل »هدي للمتَقین)«1
  )35: 1994(الدرویش،» الصائرین إلی التقوي«

باشد می داراي ایجاز واختصار» للمتقین« )150: 1386ایجاز وجود دارد. (زمخشري،» للمتقین «در ذکر 
مراد آن است که خداوند افزون تر از آنچه در اوست به » أعزك اللهّ وأکرمک«مانند »هدي َللمتقین«واینکه 

  )54: 1386رساند. (الزمخشري،می م وثبات رااو ارزانی دارد ودوا
  در مواضع زیر متداول تر است: حذف حروف جر

  :)اتساع1
شمول معنا  )446: 2001باشد (ابن جنی، می »اتساع«یاد شده براي حذف حروف جاره  یکی ازمواضع

شخص شده که قرآنی مهاي باشد ولی با بررسی نمونهمی یا همان اتساع در بیشتر موارد با حذف مضاف
  دهد.می اتساع با حذف حروف جاره هم رخ

متفاوتی دارد که حذف حروف جر هم یکی از هاي آمیز یک معنا در زبان عربی شیوه هبیان مبالغ :مبالغه
  .»یبغونکم الًفتنَته«آمیز است مانند عبارت  هاین موارد بیان مبالغ
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  »:إنَ«و»أَنَ«حذف قیاسی حرف جر قبل از )2

جایز »أنَّ ـإنَّ«جمهور بر آنند که حذف حرف جاره با غیر «گوید: می بر الفیهخود  ل در شرحابن عقی
باشد می قیاسی »إنَّ«و»أَنَّ«گوید که حذف حرف جاره با می و نیز گرددمی نیست بلکه در آن اکتفا به سماع

زیر طبق نظر ابن هشام حذف حروف جر در آیات  )1/539در صورتی که از اشتباه مصون باشیم (ابن عقیل 
  را نیز بر آن افزود:»کی«قیاسی است و

1)وإلاِ ه لا اله َااللهُ أَنه ِ2)18آل عمران/)شَهد(بکُمن رکًرُ متُم أَنً جاء َکُم ذِجبعَاعراف/أو)63(  
  )7(حشر/)کی لا یکونَ دوله بینَ أغنیاء منکُم3
  :)حذف حرف جاره از باب تضمین3

اضع حذف حرف جر هنگامی است که فعل لازم متضمن معناي فعلی باشد که بدون یکی دیگر از مو
که به  )235بقره/( »ولا تَعزموا عقدًه النکاحِ حتی یبلغَُ الکتاب أَجلهَ«ي نند آیهاشود ممی واسطه متعدي
ن واسطه متعدي گشته شود بدومی متعدي »علی«که در اصل با  »لاتَعزِموا«فعل »لا تَنُووا«اعتبار معناي 

  نیست در اینجا هم حذف حرف جر قیاسی است.  »علی«است. به جهت تضمین دیگر نیازي به حرف جر 
  )حذف حرف جر از باب حذف وایصال:4

مقصود از حذف وایصال آن است که فعلی هم با حرف جر وهم بی واسطه متعدي گردد وهردو استعمال 
اشند ولی اصل در تعدیه آن، تعدي با حروف جر است مانند آیات به جهت کثرت در کلام برابر وهمسنگ ب

  :زیر
  )152(بقره/»وأَشًکُروُا لی)«1 
  ) 62اعراف/»(وأَنصح لَکُم)«2
دیگر موضوعی را در باب حذف وایصال مطرح  شود.می در قرآن کریم بدون واسطه نیز متعدي»شَکرَ«

کنند ضابطه این باب چنان است که می یاد »اختار«ویا باب »أمرتکُ الخَیرَ«شده این است که از آن با نام 
آمده است که فعلی دو مفعول را نصب دهد که در اصل این دو مقعول مبتدا وخبر نبوده  »أَشیاءوالنظائر«در 

). از جمله آیاتی را در قرآن 322: 1408باشد.(سیوطی، می اند ودر اصل مفعول دوم مجرور به حرف جر
  توان به آیات زیر اشاره کرد:می اب به کار رفته اندکریم از این ب

]   )152اعراف/»(واختار موسی قَومه سبعینَ رجلا)«1
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  )44البقره/»(أتَامروُنَ الناَس بالبرِ وتَنسونَأَنفُسکُم)«2
3َظَنه إبِلیس لَیهِمقَ عد20سبأ/»()ص(  
  
  )منصوب به نزع خافض:5

اعی حرف جر، منصوب به نزع خافض است. که این اصطلاح در بین اهل یکی دیگر از مواضع حذف سم
برند که شروط نصب با عنوان می نحو وبلاغت بسیار رایج است وغالبا آن را براي ظروف مکانی به کار

مفعول فیه را ندارند. واز اهل کلام موارد اندکی شنیده شده است که ظرف مکان محدود منصوب شده است 
در  »تَوجهت مکهَ«،»ذهبت الشاَم«دانند نه به عنوان مفعول فیه مانند:می به علت نزع خافض که این نصب را

شود چه فرقی است می اینجا این سوال به ذهن خطور میکند که اگر بعد از حذف حرف جر، مجرور منصوب
  افتد؟می مین اتفاقمگر نه این است که در ابن باب هم ه» با حذف وایصال«و »منصوب به نزع خافض«بین 

هر دو در استعمال در نثر  در پاسخ باید گفت که در باب حذف وایصال تعدیه فعل با حرف وبدون حرف،
) بر خلاف منصوب به نزع خافض که 125: 1366(استر آبادي،  »نَصحت لکَ«و»نصحتکُ«کثیرند مانند 

  ر اندك است.آن با حروف جر بساي تعدیه فعل بدون واسطه ،نسبت به تعدیه
در  »باء«شود مانند ذکر حرف جاره می همان گونه که افزودن حروف جاره تأکید را موجب :)تأکید6
حذف این  )8(تین/ »أَلیَس االلهُ بِأَحکَمِ الًحاکمینَ(«ي وآیه )81(هود/ »أَلَیس الصبح بِقَریبِ«در  »لیس«خبر 

مانند یک جریان پیوسته  ،ترتیب که سخن در حالت عادي ه اینحروف نیز درتأکید کلام نقش آفرین است. ب
شود واز روال عادي می است با ایجاد یک برجستگی خاص در آن مانند حذف حروف جاره کلام ناپیوسته

  گردد.می خارج میشود واین باعث تأکید کلام
  تشبیه وتمثیل:

کمترین تشبیهات است بهترین قرآن کریم در بر گیرنده نثري موزون ومملوء از موثرترین امثال ومح
مردم تبین کند زبان تمثیل است تمثیل در دلها ي تواند معارف عقلی ومفاهیم معنوي را براي تودهمی زبانی که

بیانی قرآن تمثیل هاي چنان اثري دارد که وصف شیء به تنهایی آن اثر را ندارد از همین رو یکی از شیوه
قرآنی نهفته است آدمی را به سوي زندگی بهتر هاي در وراي تمثیل اعتقادي واخلاقی کههاي است پیام

مثلَُ الَّذینَ حملُوا التًَوراةَ ثُم لَم یحملوها کَمثلَِ الًحمارِ «شریفهي ) در آیه180: 1365رهنمون سازد. (فاضلی،
] اه که آن را به .... همچون مثل دراز (مثل کسانی که عمل به تورات بر آنان بار شده است آنگ» یحملُ أَسفاَراَ
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)در این آیه تشبیه از نوع تمثیل است و وجه 5(جمعه/ )کشد.می گوشی است که کتاب هایش را بر پشت
شبه آن از چند چیز مشتبه شده است: متحمل مشقت شدن در همراهی با سودمند ترین چیزها وسود نبردن 

ابهام قرار دارد را به صورت اشخاصی زنده ي در پرده تمثیل معانی را که )1365:200از آنها (فاضلی،
مثل الَّذینَ کَفَروا بِرَّبِهم أعَمالَهم کَرَماد اشًتدَت «در آیه  )1368:75دهد. (جرجانی،می وصاحب روح نشان

دگار خود کافر شده )(مثل کسانی که به پرور187(ابراهیم/...»بهِ الًریِح فی یومِ عاصف لا یقدرونَ مما کَسبوا 
می ماند که بادي تند در روزي طوفانی بر آن بوزد و از آنچه به دست می اند کردارهایشان به خاکستري

آورده اند هیچ بهره اي نمی توانند ببرند این است همان گمراهی دور ودراز) تشبیه تمثیلی وجود دارد 
کافران را به سان صحنه اي شگفت انگیز به تصویر اعمال ي وخداوند متعال با استفاده از این تمثیل نتیجه

  کشیده است.
استوقدَه ناراً فَلَماً أضاءت ما حوله ذهَب اللهّ بِنورهم وتَرَکَهم فی ظُلُمات  الذّي کَمثلَِمثلُهم 
رد (مثال آنان مانند کسی است که آتش افروخت وچون اطرافش را روشن نمود خدا نورشان را ب»لایبصرونَ

  )17(البقره /  )یی که نمی بینند رهایشان نمی کندوتاریکی ها
شود یعنی حال می در این آیه تشبیه تمثیلی وجود دارد که در آن وجه شبه از صورت متعددي منتزع

   .شودمی افروزد تا از آن روشنایی بگیرد سپس خاموشمی منافقین در نفاق مانند حال کسی است که آتش
»یِب مهمِ..أوَ کَصم فی اذانهجعلونَ اصابِعرقٌ یبو رعدو ظُلُمات فیه یا مانند بارانی سخت از »( ن السماء

کنند.. می ورعد وبرقی است انگشتان را به جهت ترس از مرگ در گوشهایشانها آسمان که در آن تاریکی
  تشبیه تمثیلی وجود دارد. »کصیب«)در 19)(البقره / 
  تضاد:

لَها ما کَسبت وعلیَها «ي شریفهي شود که صنعت تضاد وجود داشته باشد. مانندآیهمی مدر حروف جر ه
)(به نفع است آنچه از اعمال صالح به دست آورده وبه ضرر است آنچه از اعمال بد 286البقره/»( ما کَسبت

که مفید ضرر است »علی«که مفید نفع است و»لام«کریمه بین دو حرف جري در این آیه به دست آورده اید.)
  صنعت تضاد وجود دارد . 

  صنعت تکرار:
آورند می (کسانی که به غیب ایمان »ه و مما رزقناهم ینفقونویقیمونَ الصلا باِلغَیبِ ألذَینَِ یومنونَ)«2

]   )3(البقره / کنند)می دارند واز آنچه روزیشان نموده ایم انفاقمی ونماز را برپا
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ر این است که تکراي صنعت تکرار وجود دارد. فائده...»الذینَ یومنونَ باِلغَیب.. «ي در آیه »بالغیب«  
  )56: 1994شود. (الدرویشمی باعث ماندن در ذهن و تأثیر آن در احساس وعاطفه بیشتر

وکسانی که به آنچه که به »( هم یوقنونَ باِلآخرَه اُ نزلَِ إلیک وما اُنزلَ من قَبلک وبِما  و الذَینَ یومنونَ«
بِما «در  آورند وبه آخرت یقین دارند)می سوي تو نازل شده است وآنچه پیش از تو نازل شده است ؛ایمان

لیکآن ماندن در ذهن و تأثیر آن در احساس و عاطفه ي صنعت تکرار وجود دارد وفایده »اُنزلَِ ا
  )38: 1994(الدرویش،

  
  تسمیه:

که حذف آن با وجود بقاء معنی صحیح است  »باء«این آمده است.ي براي تسمیه» بمومنین«در  باء 
 بلاغی آن همان تأکید خبري باشد. حرف جر زائد در این جا براي تأکید آمده است وفائدهمی وممکن

 بیشتر است.» ما هم مومنین«ي تأکید آن از جمله »ما هم بِمومنین«در نتیجه جمله ؛ باشدمی
  )46: 1994(الدرویش،
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  گیري نتیجه
قرآن سربر آورده ي قرآن کریم نیازمند ذوق سلیم ویکی از علومی که درسایههاي براي ادراك زیبایی

باشد. وجود کتب قدیمی بلاغت شاهد این مدعاست. بررسی بلاغی می وشکوفا شده است علم بلاغت
زیادي باعث هاي روف جر با اسلوبباشد حمی بلاغتي بلاغیون در حوزههاي حروف جر یکی از تلاش

ایجاد، اعجاز بلاغی قرآن شده اند. وبه طوري که با این فن بیان مفاهیم قرآن جلوه اي والا ومتعالی به خود 
  توان گفت:می گرفته است. از این موارد

دهد می تمام است، اعجاز بلاغی قرآن را به همگان نشاني که آینه ا نیابت حروف جر از یکدیگر
والبته که این به تنهایی کافی نمی باشدو  باشدمی استعاره تبعیه یکی از آنها بی نظیري دارد کارکردهاي بلاغی

با این وجود نقش بسزایی در بیان اغراض الهی ودست یابی به فوائد معجزه آساي بلاغی در تفهیم حقایق 
    قرآنی به مخاطبان دارد.

مؤثر بوده است این است که مواقعی را  جر قرآن توسط حروف مسئله اي دیگر را که در ایجاد بلاغت 
گیرد که گاهی براي آن تقدیم صورت میاغراض بسیاري در آن نهفته است؛ شوند که جار ومجرور مقدم می

اصل بر تقدیم است وگاهی سیاق آیه قبلی چنان است که شایسته آن است که جار ومجرور مقدم شوند. 
یگاه حرف جري را که مقدم گشته بسیار برجسته تر از حرف جري است که مؤخر دیگر این که جاي ونکته

  گشته است. 
موضوع دیگري را که در موردتقدیم حروف جر باید به آن توجه کرد این این است دلائل بلاغی فراوانی 

     توان نام برد.می نهفته است از جمله اینکه تأکید، حصر، قصر، تعظیم ...را
کند که می بلاغی است که اغراض مهمی را دنبالهاي ف جر هم یکی از انواع اسلوبشگرد حذف حرو 

 در ذکر همان حروف وجود ندارد. حذف حروف جاره فضایی مناسب براي تأمل وتفکر خواننده فراهم
شد این چنین از لحاظ ادبی زیبایی نداشت. مهم ترین آورد. به گونه اي که اگر حرف حذف شده ذکر میمی
  باشد.می ، تأکید ومبالغهرآن ایجاز، شمول وگسترگی معناییرکردهاي حذف حروف جاره در قکا

توان مجاز مرسل است. مجاز بلیغتر از حقیقت است وبی می بلاغی حروف جرهاي دیگر از اسلوب
ز تردید خالی بودن آیات از مجاز مستلزم آن است که آیات شریفه از حذف وتاکید وتکرار خالی باشد. ا

تواند معارف عقلی ومفاهیم معنوي را براي می بلاغی این این است که بهترین زبانی کههاي دیگر اسلوب
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ین کند زبان تمثیل است تمثیل در دلها چنان اثري دارد که وصف شیء به تنهایی آن اثر را یمردم تبي توده
  ه صورت نمودار ارائه می شود.در خاتمه پراکندگی بلاغی و زبانی اسلوب جر در آیات قرآن بندارد. 
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